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Preface

This book is a collection of unikkaaqs — the myths and legends 

of the Inuit. In the old days they would gather together in 

feasting houses to eat frozen raw meat and regale each other 

with these tales.  

The stories in this collection are often stark and brutal, 

but they are strangely beautiful all the same. You will not find 

find princesses, knights, or fairies in this book. Instead you 

will find murderous ravens, monstrous children, and powerful 

women with iron tails. They are the product of a rich culture 

which developed in the harshest of conditions. 

I cannot claim to have discovered these stories myself. Some 

were collected by the Danish geologist Hinrich Johannes Rink, 

who explored Greenland in the 1850s, and published Tales and 

Traditions of the Eskimo in 1875. A few are taken from Eskimo 

Folk-tales (1921) by Knud Rasmussen, a Danish-Greenlandic 

explorer and anthropologist who was known as “the father 

of Eskimology,” and was the first European to cross the 

Northwest Passage by dogsled. Many of them were collected 

in the 1980s by the American travel writer and micologist 

Lawrence Millman, and published in his 1987 book A Kayak 

Full of Ghosts. The rest were gathered from various other 

books and websites. 

I have taken my favourite stories from these sources and 

I have added my own illustrations, which I can only hope do 

them justice. I hope you find them as compelling as I do.
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Glossary

akutaq: an ice cream-like desert

amarok: a gigantic wolf said to stalk and devour any person

foolish enough to hunt alone at night.

amaut: the hooded pouch in which a woman carries her child 

angakok: shaman or witch doctor; more recently a healer

erkileks: A sort of fabulous beings — half men, half beasts

kamik: sealskin or bearskin boot

kapataq: hooded foxskin jacket

kilivfak: a giant, six-legged monster

kiviaq: a dish of putrified guillemots; a delicacy in Northern 

Greenland

mataq: whale skin

nunataq: a mountain sticking out of the Greenland Ice Cap

qivigtoq: in folklore, a sort of holy hermit; in reality, an insane

person who has been banished to the mountains

seqijuk: a worthless individual

toornaq: an angakok’s helping spirit

Tuneq, pl. Tunit: an imaginary people who sometimes make 

their homes in the depths of the earth and sometimes on 

the Greenland Ice Cap 

tupilak: an evil spirit or sending; a tupilak can be made to 

resemble any living creature

ulu: a woman’s knife

umiaq: a large boat, usually rowed by women

 

The Inuit

The Inuit are an aboriginal people who inhabit the Arctic and 

northern Bering Sea coasts of Alaska, the Arctic coasts of 

the Northwest Territories, Nunavut, Quebec, and Labrador 

in Canada, and Greenland where they make up roughly 89% 

of the population. The term “Eskimo” refers to the Inuit as 

well as the Yupik and Iñupiat who are separate peoples native 

to Alaska (the term is considered pejorative in Canada and 

Greenland, but it is still widely used elsewhere). The word 

Inuit is the plural of “Inuk” which means “man.”  

Traditionally, the Inuit were nomadic hunters and fisher-

men who relied on animals like seals, caribou, polar bears, and 

bowhead whales for survival. For transportation they used 

kayaks — an Inuit invention which has spread throughout the 

world — and dogsleds pulled by huskies. In the winter months, 

some Inuit built temporary igloos, but they primarily lived in 

tents made from animal skins.

Today there are roughly 130,000 Inuit living in the Arctic. 

Like most native people, they have embraced the modern world, 

but they retain a deep connection to their traditional culture. 

The Inuit languages, which include Inuktitut, Inuinnaqtun,  

Kalaallisut, and Tunumiit, are still widely spoken. 
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Part One: Long Ago



Creation

T IS SAID that Raven made the world. He is a man with a 

raven’s beak. When the waters forced the ground up from 

the deep, Raven stabbed it with his beak and fixed it into place. 

This first land was just big enough for the house that was on 

it. There were three people in the house. This was a family 

with a man, his wife and their little son Raven who had fixed 

the land. The father had a bladder hanging over his bed. After 

much pleading by Raven, the father allowed the boy to play 

with it. While playing Raven damaged the bladder and light 

appeared. The father not wanting to have light always shin-

ing took the bladder from the boy before he could damage it 

further. And that is how day and night started over the land.
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The Father of Fish 

TRAVELLER: Once in a while, if you wander far inland, you 

will chance upon an old man sitting by a river. This man has 

a big knife, but he does not intend it for you. Rather, he just 

sits there and whittles away at pieces of wood. All day and all 

night he whittles. All winter and all summer. The chips and 

splinters fly off and drop into the water, where they become 

alive. And by the time they reach the sea, they’ve turned into 

salmon, char, cod, capelin, lumpsuckers, and halibut. This man 

is the father of all fish. Do not kill him.

Sun Sister and Moon Brother

IN olden times a brother and his sister lived in a large village 

in which there was a singing house, and every night the sister 

with her playfellows enjoyed themselves in this house. 

Once upon a time, when all the lamps in the singing house 

were extinguished, somebody came in and ravaged her. She 

was unable to recognize him; but she blackened her hands 

with soot and when the same again happened besmeared the 

man’s back with it. When the lamps were relighted she saw 

that the violator was her brother. 

In great anger she sharpened a knife and cut off her breasts, 

which she offered to him, saying: “Since you seem to relish 

me, eat this.” Her brother fell into a passion and she fled from 

him, running about the room. She seized a piece of wood (with 

which the lamps are kept in order) which was burning brightly 

and rushed out of the house. 

The brother took another one, but in his pursuit he fell 

down and extinguished his light, which continued to glow only 

faintly. Gradually both were lifted up and continued their 

course in the sky, the sister being transformed into the sun, 

the brother into the moon. Whenever the new moon first 

appears she sings: 

Aningaga tapika, takirn tapika qaumidjatedlirpoq;         

       qaumatitaudle.

Aningaga tapika, tikipoq tapika.*

* My brother up there, the moon up there begins to shine; he will be bright. 
  My brother up there, he is coming up there. 
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Flies

ONCE there was a village where everyone had starved to death 

but a father and his son. These two were able to survive only 

by eating each other’s lice. Soon, however, they ran out of lice. 

Now father and son paddled to another village and told about 

how they had kept themselves alive. No one believed them, 

since who can live off an exclusive diet of lice? Rather, it was 

said that they had eaten up all their neighbours. The villagers 

killed them and cut them open and found not a single piece of 

human meat in their stomachs — only lice. Then suddenly the 

lice came alive. They grew wings and flew out of the dead men 

and landed on the bodies of the living. In this manner, flies 

came into the world.

Mosquitoes 

ONCE upon a time mosquitoes couldn’t have cared less about 

people. They kept to themselves on a remote little island and 

seldom paddled their kayaks more than a day’s journey from 

this island. But there was a man who robbed and cheated and 

stole his neighbor’s wives. The last straw came when he stole 

an umiaq full of whale-belly. Thinking that no one would find 

him, he paddled away to the mosquito island. But his neigh-

bors followed him and came to the island, too. They beat him 

to a pulp with their clubs and left him lying there on the rocks. 

After that mosquitoes always attacked people, for now they 

had tasted human blood. 
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Killing People is Wrong

LIKE so many of the forefathers, Poq liked to kill people. 

Once, after he killed a harmless old man, his younger brother 

told him that he had to put a halt to his killing. Times have 

changed, the brother said, and now our numbers are getting 

too small for that sort of thing. Poq replied:

“I can’t stop killing people. But from now on, I will only kill 

very little people.”

And he began to remove the lice, one by one, from his body. 

Then he proceeded to kill them. After that he did the same 

thing to his brother’s lice. In time, Poq killed more lice than 

anyone else among the forefathers.

The Louse and the Worm

IN the beginning, men did not have any lice on their bod-

ies. The lice traveled about in tiny kayaks from fjord to fjord. 

Then one day, a louse and a worm were paddling their kayaks 

and they decided to race toward land to see who would be the 

first to climb onto a man. Man’s armpits were so warm and 

enjoyable that they chose them as their destination. Thus they 

could be heard as they paddled, shouting, “The armpits! The 

armpits!”

 The worm was the better paddler, but his thongs broke 

owing to his powerful strokes. So the louse overtook him and 

came to land first.  He settled forever more in man’s armpits. 

When the worm finally arrived, he crawled into the earth and 

hid there out of shame.
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The Origin of Wind 

LONG ago there was a huge ice-bear who carried a sack in 

which was kept all the wind in the world. He would not permit 

anyone to open this sack. But there was a hunter who was very 

curious about its contents. “What’s in your sack?” he asked. 

“Just a big load of shit, that’s all,” the bear replied. “But why 

are you carrying it around?” the hunter said. “Who knows? I 

might get hungry while I’m traveling over the ice-floes...” The 

hunter did not believe this for a minute. He sang the bear to 

sleep and opened the sack. Out came the wind. It knocked the 

man down and sped away in all four directions. “Oh, Great 

Bear,” the man said, “You can have my wife for a month, only 

get rid of this wind...” But it wouldn’t have mattered if he had 

offered his wife for a full year. Wind had already entered the 

world.

Sila, the Weather Spirit 

IN the old days, a man came upon a giant baby dressed in 

reindeer skins and lying on the ground. Its head was the size 

of a boulder and its penis so big that four people could sit side 

by side on it. There was enough meat on this baby to feed the 

entire village for a winter. Right away the giant baby seemed 

to know what the man was thinking. It said: “If you eat me, the 

world will come to an end.” The man laughed. And the baby 

went on: “I am Sila, spirit of the wind and weather, lord of 

all places. When I shake these skins, the world itself shakes.” 

“Hah!” the man laughed, and took out his knife. “If you don’t 

believe me, just touch my little toe...” The man touched the 

baby’s little toe. Suddenly snow began to fall from the sky. 

“Now touch my head...” The man touched the baby’s head. 

The snow fell more furiously, wind came, and the man was 

knocked off his feet. “You see? No matter how hungry you are, 

you must never try to eat the weather...” And then the winds 

subsided and the baby slowly floated up to the roof of the sky. 

There it lived and there it shook its skin in earnest.
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The World is Great

ONCE there were two men who desired to travel round the 

world, that they might tell others what was the manner of it.

This was in the days when men were still many on the earth, 

and there were people in all the lands. Now we grow fewer and 

fewer. Evil and sickness have come upon men. See how I, who 

tell this story, drag my life along, unable to stand upon my feet.

The two men who were setting out had each newly taken a 

wife, and had as yet no children. They made themselves cups 

of musk-ox horn, each making a cup for himself from one side 

of the same beast’s head. And they set out, each going away 

from the other, that they might go by different ways and meet 

again some day. They travelled with sledges, and chose land to 

stay and live upon each summer.

It took them a long time to get round the world; they had 

children, and they grew old, and then their children also grew 

old, until at last the parents were so old that they could not 

walk, but the children led them.

And at last one day, they met — and of their drinking horns 

there was but the handle left, so many times had they drunk 

water by the way, scraping the horn against the ground as 

they filled them.

“The world is great indeed,” they said when they met.

They had been young at their starting, and now they were 

old men, led by their children.

Truly the world is great.

A Woman who was Mated with a Dog 

A WOMAN who was mated with a dog got ten children. 

When they had grown larger, she ordered them to devour 

her father, whereupon she divided them into two parties and 

sent them off from home to seek their subsistence henceforth 

by themselves. Five of them, who were sent up the country, 

grew erkileks; and to the other five she gave the sole of an 

old boot, and put it in the sea, where it rapidly expanded and 

grew a ship, in which they went off, turning into kavdlunaks 

(Europeans).
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Tiggak

THERE was a man named Tiggak whose only son drowned in 

the sea. And such a powerful grief came to the old man that he 

set up his hut right next to his son’s grave. The very first night 

he was awakened by noises. An ice-bear, a walrus, a hare, and 

a fox were busy removing the stones from the grave. Tiggak 

was furious and threatened them with his spear.

“But how do you think that we get our teeth?” said the fox.

“How do you think that we got our whiskers?” the walrus 

said.

“And how do you think we got our genitals?” the hare said.

“We must perforce steal from the dead,” declared the 

ice-bear.

Whereupon Tiggak allowed them to take whatever they 

wanted from his son. The grateful animals repaid his kindness 

many times over, for there wasn’t a day after that when he 

didn’t have good hunting.

The Origin of Sharks

THERE was a girl named Qingaq who was madly in love. The 

man was a handsome young hunter and thus quite a catch. 

Every girl seemed to be wildly in love with him. And he took 

each of them in his turn. One day it happened to be Qingaq’s 

turn. The man came up and said to her: “Tonight I will visit 

you in your hut.” Now Qingaq wanted to make sure that she 

smelled especially nice for him, so she washed herself in a tub 

of urine. As she was drying her hair, a big gust of wind swept 

down and carried away the cloth. It carried this cloth over 

mountains and valleys, and over the Inland Ice. At last the 

cloth settled in the sea and there it changed into a Greenland 

shark. And so it is that shark flesh still has the odour of urine 

(it is not told whether Qingaq ever got the man she loved).
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The Raven and the Goose

DO you know why the raven is so black, so dull and black in 

colour? It is all because of its own obstinacy. Now listen.

It happened in the days when all the birds were getting 

their colours and the pattern in their coats. And the raven 

and the goose happened to meet, and they agreed to paint 

each other.

The raven began, and painted the other black, with a nice 

white pattern showing between.

The goose thought that very fine indeed, and began to do 

the same by the raven, painting it a coat exactly like its own.

But then the raven fell into a rage, and declared the pattern 

was frightfully ugly, and the goose, offended at all the fuss, 

simply splashed it black all over.

And now you know why the raven is black.

When the Ravens could Speak

ONCE, long ago, there was a time when the ravens could talk.

But the strange thing about the ravens’ speech was that 

their words had the opposite meaning. When they wanted to 

thank any one, they used words of abuse, and thus always said 

the reverse of what they meant.

But as they were thus so full of lies, there came one day an 

old man, and by magic means took away their power of speech. 

And since that time the ravens can do no more than shriek.

But the ravens’ nature has not changed, and to this day they 

are an ill-tempered, lying, thieving lot.
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The Raven and the Hunter

A HUNTER found an excellent run of seal breathing holes. 

Then he searched around for a good place to camp.

Along flew a raven which pointed to a certain place beneath 

a mountain. “There,” the raven said, “All the hunters who 

come here camp there.” The man made his house where the 

raven indicated. But in the night a big boulder rolled down the 

mountain and crushed him to death.

“I don’t know why all these hunters believe my silly stories,” 

said the raven, pecking out the man’s eyes.

The Raven and the Seagull

A RAVEN and a seagull got into a fight over a piece of meat. 

The raven was on the Inuit’s side, the seagull on the side of 

White Man. They fought for days, for weeks, even for months. 

Whoever won, his side would be the strongest. They tore and 

bit furiously at each other. At last the seagull won: White Man 

would be stronger and more plentiful than the Inuit. But by 

the time he flew away with the piece of meat, it had become 

quite rancid.

30 31



Part Two: Family



The Fox Woman

 HUNTER who lived by himself found when he returned 

to the place after an absence that it had been visited 

and everything put in order as a dutiful wife should do. This 

happened so often with no visible signs of tracks that the 

man determined to watch and see who would scrape his skin 

clothing and boots, hang them out to dry, and cook nice hot 

food ready to be eaten when he returned. One day he went 

away as though going off on a hunt, but secreted himself so as 

to observe the entrance of anything into the house. 

After a while he saw a fox enter. He suspected that the 

fox was after food. He quietly slipped up to the house and on 

entering saw a most beautiful woman dressed in skin clothing 

of wondrous make. Within the house, on a line, hung the skin 

of a fox. The man inquired if it was she who had done these 

things. She replied that she was his wife and it was her duty to 

do them, hoping that she had performed her labor in a man-

ner satisfactory to him.

After they had lived together a short time the husband 

detected a musky odor about the house and inquired of her 

what it was. She replied that she emitted the odor and if he 

was going to find fault with her for it she would leave. She 

dashed off her clothing and, resuming the skin of the fox, 

slipped quietly away and has never been disposed to visit a 

man since that time.
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Isserfik

A GIRL named Isserfik preferred animals to men. Lastly, she 

fell in love with an eagle, that carried her off further inland. 

A man went after them to fetch her back; but she excited the 

eagle against him. The man sought refuge beneath a stone. 

The eagle began to peck at it with its beak to make a hole in it; 

but the man sent out his amulet, killed the eagle, and carried 

Isserfik back to her home, where she gave birth to a child, half 

man, half eagle. Finally, she lost her mind and died.

Old Age

THERE was a woman who was old, blind, and likewise unable 

to walk. Once she asked her daughter for a drink of water. The 

daughter was so bored with her old mother that she gave her a 

bowl of her own piss. The old woman drank it all up, then said: 

“You’re a nice one, daughter. Tell me — which would you prefer 

as a lover, a louse or a sea scorpion?”

“Oh, a sea scorpion,” laughed the daughter, “because he 

would not be crushed so easily when I slept with him.”

Whereupon the old woman proceeded to pull sea scorpions 

out of her vagina, one after another, until she fell over dead.
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The Swimmer

A MOTHER, who lived at a solitary place, successively lost 

all her children, who were killed by enemies. Finally, she got 

a son, whom from his babyhood she brought up with the aim 

of making him fit for dwelling in the water like a seal. The 

enemies once went to the place with the intention of killing 

him also. But the mother, seeing the kayakers approach, told 

him to make his escape through the water. The enemies, who 

observed him jumping into the water, had no doubt they would 

get hold of him; but, swimming like a seal, he seduced them far 

out to sea, when the mother whipped the surface of the water 

with a string, causing a storm, by which they all perished, her 

son being the only one saved.

The Means for Getting Children

A MARRIED couple had in vain been in hope of getting children. 

At length the man set out in search of some means to attain 

their desire. The first summer he travelled as far as he could 

get to the north, and the next as far as possible to the south, 

before he succeeded in finding an old woman who promised to 

help him. From the bottom of her bag she produced two small 

dried fishes, a male and a female, of which he was to give his 

wife the former to eat if he wanted a son, and the latter in 

case they preferred a daughter. He received the fishes, and 

started on his way home; but having to travel very far, and not 

always being able to get any victuals, he once in a great strain 

for something to eat began to consider, “What is the use of 

keeping this spawner? a son is what we desire;” on which he 

swallowed the one little fish. After a while he began to feel 

very ill at ease, at the same time growing bigger and bigger, till 

at length he could hardly manage to slip down in his kayak. A 

skilful old woman, who lived at a place where he happened to 

land, soon suspected what was the matter with him, and hit 

on a charm to deliver him of what was encumbering his inside, 

which soon proved to be a fine little daughter.
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Qituarssuk 

THERE was a group of children playing at man-and-wife. 

None of them would let the little Qituarssuk have a wife even 

though though he seemed to want one very badly. At last he 

began to cry: “I want a little wife! I want a little wife!” But still 

they ignored him, for — truth to tell — he was an orphan and 

not well-liked, so he left them and climbed a steep hill. And 

from the top of this hill he rolled down a boulder on his play-

mates and crushed not a few of them. Whereupon the angry 

parents set out after the boy with their spears. Qituarssuk 

hid behind another boulder and inside this boulder he heard a 

strange voice speak: “Come in here, little friend…” The people 

arrived with their spears, but they could not find the boy. For 

Qituarssak, having no other place of refuge, had hidden inside 

the boulder. And he remains inside that boulder even today. 

You can hear him still — crying out for a wife.
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The Mother and Child as Kivigtut 

A WIDOW, greatly harassed by the persecutions of a man who 

wanted to marry her, fled to the inland with her little son, 

whom she educated with the view of making him a hater of 

the male sex. She built her hut near the border of the inland 

glacier, and made the acquaintance of another woman, who 

led the same solitary life on a bare hillock emerging from the 

glacier. When the son had grown up, his reindeer-hunting 

secured them ample subsistence. Once they were surprised by 

the visit of one of her brothers, who told them that, from the 

time they had disappeared, he had devoted himself to the study 

of angakok science in order to find out her place of retreat; 

and having attained the powers of an angakok, he instantly 

discovered her trace, by means of which he had found her out. 

He henceforth remained with them. The sister died from old 

age, and, later on, her son fell sick and died, but revived three 

times after his mother’s brother had buried him. The fourth 

time, however, the latter pulled down the house on the top of 

him, and then left the place. While passing the night in a cave 

on his way towards the coast, he was overtaken by the ghost 

of the deceased appearing in the shape of a fire, with a voice 

saying, that from childhood he had been fostered up to hate 

the whole male sex, and had the other not been his mother’s 

brother, he would certainly have killed him.

Him-whose-Penis-Stretches-Down-to-his-Knees

HIM-whose-Penis-Stretches-Down-to-his-Knees did not 

observe the proper taboo when he slept with his wife just 

after he handled a corpse. His wife mentioned this, but he 

only laughed and  pointed to his penis, saying:

“That big fellow knows nothing about taboos.”

The very next day he was walking by the fjord. A huge raven 

rose up from some boulders and grabbed at his penis and tore 

off a piece of it. Then the raven flew away with this piece dan-

gling from its beak.

Him-Whose-Penis-Stretches-Down-to-his-Knees  soon came 

to be known as Him-whose-Penis-Barely-Peeps-from-its-

Cave. He had learned his lesson: Now he would not even sleep 

with his wife the same week as he handled a dead body.
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A Tale from East Greenland

TWO cousins loved each other, but one of them having a 

passion for outdoing other people, grew irritated at seeing the 

other not only getting first married, but also having the first 

son, and that one catching seals before his own son had got a 

bird. He then removed to another place, and his son trained a 

dog to tear men to pieces, by feeding it with food that had been 

in contact with human bones. It had already devoured several 

travellers when the cousin and his son came and attacked the 

dangerous animal, and killed it between them.

The Men who Changed Wives

THERE were once two men, Talîlarssuaq and Navssârssuaq, 

and they changed wives. Talîlarssuaq was a mischievous fel-

low, who was given to frightening people.

One evening, sitting in the house with the other’s wife, 

whom he had borrowed, he thrust his knife suddenly through 

the skins of the bench. Then the woman ran away to her hus-

band and said:

“Go in and kill Talîlarssuaq; he is playing very dangerous 

tricks.”

Then Navssârssuaq rose up without a word, and put on his 

best clothes, and took his knife, and went out. He went straight 

up to Talîlarssuaq, who was now lying on the bench talking to 

himself, and pulled him out on the floor and stabbed him.

“You might at least have waited till I had dressed,” said 

Talîlarssuaq. But Navssârssuaq hauled him out through the 

passage way, cast him on the rubbish heap and went his way, 

saying nothing.

On the way he met his wife.

“Are you not going to murder me, too?” she asked.

“No,” he answered in a deep voice. “For Pualuna is not 

yet grown big enough to be without you.” Pualuna was their 

youngest son.

But some time after that deed he began to perceive that he 

was haunted by a spirit.

“There is some invisible thing which now and again catches 

hold of me,” he said to his comrades. And that was the avenging 

spirit, watching him.
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The Monstrous Child

IT was in the starving times, and a man and woman had a 

child. The mother fondled it. The father said many kind things 

to it. But as they never fed it meat, the child did not grow. 

What little meat they had, they kept for themselves. Nor did 

they smear even a bit of suet arund its little mouth. Aja, not 

even suet — when the child cried out, the parents simply fon-

dled it.

And so it happened that one night this child began to eat its 

father and mother while they lay there sleeping. It ate them 

both up head to foot. Then it crawled out of the house, crying:

“I’ve eaten my parents because they wouldn’t feed me. Now 

I’d like to eat my sister and elder brother, too…”

“But haven’t I given you water and some berries? the sis-

ter said. The child devoured her as well. Now its mouth was 

dripping with blood and fat. And when people saw this, they 

leaped up and fled, all but the child’s elder brother, who went 

for his knife. Just as he stabbed it, the child repeated: “Aja, 

they would not feed me…” And then it died, belly bloated up 

with its parents and sister.

Arnasugaussak

A WOMAN named Arnasugaussak, on being scolded by her 

parents for having broken her mother’s precious needle, fled 

with her daughter to the inland, where they lived with peo-

ple, who after a while were transformed into partridges, and 

afterwards with others who changed into reindeers. Finally, 

they returned to the sea-coast, and saw some men flensing 

a whale. While standing calling out to them they were con-

verted into stones.
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Ussarqak, who Ate too many Heads

LONG ago there was a boy named Ussarqak who lived with his 

old grandmother. One day they ate the last of their food, and 

Ussarqak was sent out in search of something to eat. The first 

thing he found was a codfish. He pulled off its head and ate it. 

Then he walked some more, until he happened upon a bearded 

seal. Once again he pulled off the head and ate it. Then he saw 

a walrus. As before he ate only the head. He continued to walk 

and at length he came upon a stranded narwhal. “Ah, just 

what I was looking for!” Ussarqak said. And in the same man-

ner, pulled off the whale’s head and ate it, blubber, bones, and 

all. Now he grew somewhat thirsty. He went over to a nearby 

lake and drank until the lake was dry. After which he belched 

contentedly and headed home. But now Ussarqak was so fat 

that he could not get through the door. “Try the window,” his 

Grandmother said. He tried the window and he couldn’t get 

through that either. Finally — strange to tell! — the old woman 

held up her needle and the boy passed through that with ease. 

However, he landed on the seal-oil lamp. There was a loud 

clap of thunder. The whole house exploded into a thousand 

little pieces. Where Ussarqak had been, there was only a big 

pool of water. And in this pool were a codfish, a bearded seal, 

a walrus, and a narwhal. All of them were swimming around 

quite happily except that they had only heads.
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Whale’s Wife

ONCE a woman named Illitsina went out to collect some 

mussels on the beach. She was very pretty and many men 

fancied her. And while she was standing there on the beach, a 

whale also took a fancy to her and claimed her. Now Illitsina 

went to live with the whale, husband and wife, in the depths 

of the sea. As the whale was stronger, it was not her lot to 

object. In fact, she rather liked it. When the whale exchanged 

wives with a kayaker, she liked it much less. “More! More!” she 

exclaimed. The kayaker gave her back and never exchanged 

wives with a whale again. The same thing happened when 

the whale exchanged wives with a walrus, a musk-ox, and a 

bearded seal. Illitsina stayed with the whale until she died and 

then she washed ashore at the very same beach where she had 

been collecting mussels long ago. No one recognised her, for 

she had long since taken the form of a whale. Her meat and 

blubber fed people for one whole winter.  

Evat

POOR Evat! His wife bore him seven children, all girls. One 

after the other, he threw them outside. One after the other, 

they froze or were eaten by dogs. Then his wife bore him a lit-

tle son. Evat was delighted! But in the first week of his life the 

boy grew antlers like a reindeer and flippers like a seal, not to 

mention a codfish face. Evat threw his little son outside too.
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The Old Man who Ate his Grandson 

THERE was an old man who was left at home to mind his 

grandson. The boy was a strong, healthy little fellow. The old 

man gazed at him for quite a long time. A deep hunger gnawed 

at his stomach. Suddenly he tossed the boy into the stewpot, 

cooked him, and ate him. When the mother came back, she 

found that she no longer had a son. But she did not make 

mention of the matter to the old man. No one in the village 

mentioned it to him. Then one day he went with the others 

to hunt seals. It was a bitter cold day, the wind blowing, ice 

in the hair. The men caught their first seal and the liver was 

passed around. As the old man was cutting off his piece of 

the liver, the others grabbed him and stripped him of all his 

clothing. Now the old man would freeze to death if he did not 

get back to the village. And somehow he did manage to walk 

back depsite the wind and snow against his skin. But when he 

bent over to enter his house, his backbone cracked. Then his 

body broke into several frozen pieces. And so it was that the 

old man arrived in the Land of the Dead not as a human being 

but as pieces of ice.

Inugarssuk

THERE was an old woman named Inugarssuk. She had been 

left behind on an island with her little granddaughter. Life 

wasn’t so bad there except the granddaughter kept saying: 

“Grandma, tell me a story.” And always Inugarssuk would 

answer: “I don’t know any stories.” Every time she lay down 

to sleep, the girl would say” Tell me a story, tell me a story…”

Once the grandmother got so annoyed that she said: “Forget 

about stories. If you don’t go to sleep, a horrible ghost will come 

and eat you. Look, you can see its face in the window now…”

Out of sheer fright the girl lost her human shape. She 

became smaller and smaller until she was small enough to slip 

through a crack in the wall. Inugarssuk rushed outside to look 

for her. She called the girl’s name, but got no answer. Then she 

wandered about, crying, “Where is my grandchild?” Where 

is my grandchild?” The rims of her eyes grew quite red from 

all the crying. Finally they grew so red that she turned into a 

ptarmigan. Her little granddaughter had become a sparrow. 

Sometimes they saw each other pecking for food in the snow.
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A Tale from Labrador

SIKULIARSIUJUITSOK, on account of his great size, was 

unable to walk upon new ice. He, all by himself, caught a whale 

from his kayak. But he was much dreaded and hated, and 

never ventured to sleep in strange places. He was, however, 

once persuaded to stay for a night in a snow-hut; and being 

too big to find room in it, he lay all doubled up, and allowed 

his feet to be tied together. In this condition he was hauled out 

and killed, but not before he himself had killed four men in the 

struggle. He had three sisters, one of whom had three sons, 

likewise powerful men. They had an enclosure, fenced in with 

stones, into which they enticed all those they intended to kill.

Counting Hairs

THERE were once two brothers who were hunters. The one 

had just killed a reindeer, and the other had a big seal in his 

sledge. They met as they were heading home one evening, and 

they fell to talking. At last the first brother said:

“Not to make light of your catch, but everyone knows that 

a reindeer pelt has more hairs than a seal pelt.”

“Oh no,” said the other, “a seal pelt has more hairs.”

“A reindeer pelt has more…”

“Everyone knows that a seal pelt has more…”

And so they sat down on the snow and the brother with the 

seal began to count its hairs, pulling them out one by one. The 

brother with the reindeer did likewise. Days passed, blizzards 

came, the fjord froze over. And still neither man would give in. 

Indeed, both of them sat there and counted hairs until they 

starved to death.
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Sermerssuaq

SERMERSSUAQ was so powerful that she could lift a kayak 

on the tips of three fingers. She could kill a seal merely by 

drumming on its head with her fists. She could rip asunder 

a fox or hare. Once she arm-wrestled with Qasordlanguaq, 

another powerful woman, and beat her so easily that she said: 

Poor Qasordlanguaq could not even beat one of her own lice at 

arm-wrestling. Most men she could beat and then she would 

tell them: Where were you when the testicles were given out? 

Sometimes this Sermerssuaq would show off her clitoris. It 

was so big that the skin of a fox would not easily cover it. Aja, 

and she was the mother of nine children too!
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A Lamentable Story

AN old man had taken up his position on the ice watching the 

breathing-holes of the seals, in order to spear them as they 

appeared. Meanwhile some little girls were playing on shore 

in a cleft between some rocks, as usual, carrying their little 

baby sisters and brothers in the amauts at their backs. Just as 

the old man was in the act of spearing a seal, the children hap-

pened to give a shout, and the terrified seal at once dived to 

the bottom. On this the old man got into a great passion, and 

cried out aloud, “Shut up, mountain-cleft!” and accordingly 

it closed upon all the playing children, who were not able to 

escape, but were now buried in a cavern, wide at the bottom, 

and narrow towards the top. The babies soon began to cry for 

thirst, and the girls put their fingers into their mouths to suck 

at, trying to hush them by telling them, “When mother has 

finished soling the boots, she will come and suckle thee.” At 

length the mothers came to the spot, and poured water down 

in the cleft. The water trickled along the walls, and they licked 

it up, and the mothers could very well see the children, but as 

it was impossible to get at them, all of them were starved.

Saugak

SAUGAK had a quarrel with his brother and fled. He came to 

a house of such length that a man could wear out the soles of 

his boots wandering from one end to the other. The master of 

the house had a crowd of daughters, and an immense stock 

of provisions. He ordered meat to be served up for Saugak, 

and forced him to eat. When Saugak declared that he was 

satiated, his host went on to point his knife at his eyes, saying 

that as long as he could twinkle them he could also eat. When 

he finally left off twinkling they served up dried human flesh 

before him.
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Skeletons

THERE was a family of skeletons in a little hut. They had 

starved to death, but they still survived — a grandfather skele-

ton, an uncle skeleton, a father skeleton, a mother skeleton, two 

little boy skeletons, and a baby skeleton. They managed quite 

well because they never needed anything to eat. But one day a 

hunter came and stayed in their hut. The skeletons emerged 

from the ground and began to sing and beat their drums. 

The hunter burst into laughter. “You are only skeletons,” he 

said. “Stop behaving as if you were human beings.” And the 

skeletons were so ashamed that they retreated to the ground 

and never beat their drums again.

Arnatsiq

LONG ago a man married a beautiful young woman named 

Arnatsiq. All went well with them until the man observed his 

wife pissing through her hands. She had two little vulvas in 

her palms. The man knew: His Arnatsiq was a Tunit whose 

real home was among the ghosts deep inside the Earth. And 

so he strapped her to his kayak and took her far from his 

home place. There he deposited her on an ice-flow. For years 

Arnatsiq could be heard wandering about on the ice, sobbing: 

My husband will not have me because I piss through my 

hands! My husband will not have me because I piss through 

my hands!” On certain nights, you can hear her sobbing still.
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Part Three: Monsters



The Spoon Monster

NCE there were some children who were playing at the 

shore. They were just minding their own business when 

all of a sudden Qalutligssuaq the Spoon Monster rose up from 

the sea. He made his usual noises, which sound like spoons 

being smashed together. The children screamed and shouted 

and dashed away… all except one boy, who was lame and could 

not run as fast as the others. Qalutligssuaq soon overtook him. 

The boy fell to the ground and began waving his toe back and 

forth in front of the monster, saying:

“Watch out for my big toe, friend! Watch out for my big toe! 

It might very well eat you…”

The monster was terrified and headed back to the sea. And 

ever since then Qalutligssuaq has been repelled by this same 

way: For what could be more terrifying than a big toe waggling 

back and forth, back and forth?
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Atlunguak

ATLUNGUAK was a miserable hunter, despised and mocked 

by his housemates, who only saw in him a poor wretch always 

sitting behind his mother’s lamp, and feeding upon what the 

others brought home. But when some deed of special daring, 

which no one else cared to undertake, was on hand, he at 

length bestirred himself, and braved the danger alone. Thus, 

he first killed an ice-covered bear, then an amarok, and finally 

a kilivfak (all fabulous animals).



The Woman with the Iron Tail

THERE was once a woman who had an iron tail. And more 

than this, she was also an eater of men. When a stranger came 

to visit her, she would wait until her guest had fallen asleep, 

and then she would jump up in the air, and fall down upon the 

sleeping one, who was thus pierced through by her tail.

Once there came a man to her house. And he lay down to 

sleep. And when she thought he had fallen asleep, she jumped 

up, and coming over the place where he lay, dropped down 

upon him. But the man was not asleep at all, and he moved 

aside so that she fell down on a stone and broke her tail.

The man fled out to his kayak. And she ran after.

When she reached him, she cried:

“Oh, if I could only thrust my knife into him.”

And as she cried, the man nearly upset — for even her words 

had power.

“Oh, if only I could send my harpoon through her,” cried the 

man in return. And so great was the power of his words that 

she fell down on the spot.

And then the man rowed away, and the woman never killed 

anyone after that, for her tail was broken.

The Ocean Spider

A KAYAKER in the firth of Godthaab once, at a place where 

no shoal was known to exist, saw the bottom quite close to 

him. He then suddenly recollected to have heard old people 

talking of the ocean-spider, a most dangerous animal to the 

kayakers. Presently he discovered a monstrous eye, and at the 

distance of about a kayak-paddle’s length from it a similar 

one, and on tearing away from the spot a terrible gap made its 

appearance. Indeed, if he had been a less skilled kayaker, he 

would never have got off alive.
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The Bloody Rock

AT a certain wintering-place all the men successively dis-

appeared on going out. Two young lads who were still left, 

while roaming about came to a mountain continually turning 

round, and on one side all bloody. One youth tried the bloody 

path, but fell down and perished. The other waited till the 

bloody side turned away from him, and climbing gained the 

summit, when he found a house, and a man who lived by 

hunting eider-ducks in a lake. After having stayed some time, 

and rendered assistance to this man, he returned home safely.

The Kuinasarinook

UVNEK, one of the last angakut at the firth of Godthaab, on 

one of his spirit-flights narrowly escaped being taken by an 

amarsiniook (a fabulous monster, which lived upon one of 

the mountain-tops emerging from the inland ice). After his 

return he once performed a conjuration and summoned the 

amarsiniook. A brightness was observed, and a voice was heard 

from above the house saying, “If thou hadst not happened to 

be an angakok thou wouldst never have escaped; it was I who 

killed the kuinasarinook (another monster, dwelling in certain 

mountains), because it had torn a man to pieces.” The auditors 

then remembered how some time ago a man had been found 

dead, and his body terribly mutilated; but nobody had been 

able to make out how the murder was committed, till it was 

thus explained by Uvnek.
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“I am only Shit”

A WOMAN was mentruating and thus no one would give her 

anything to eat. One day she caught sight of a whale far out in 

the sea. She had become quite hungry, so she waved her hands 

and exclaimed: “I am only shit! I am only shit!” And the whale 

began to swim toward her. Soon it swam out of the water and 

onto dry land, right beside her. “I am only shit,” she said. And 

the whale died.

Such holy words!

The Igdlok 

A MAN had lost his beloved cousin and friend, who in his sight 

had been torn to pieces by one of those bears that are made 

by sorcery. In his despair he went out to encounter and brave 

all kinds of danger by way of excitement; and he first killed an 

amarok. One evening, when staying at home, he was surprised 

in his lonely house by a stranger dropping in, who explained 

that he also having lost his brother was roaming about for 

excitement. Being very talkative, he spent the evening there 

very pleasantly, until the hostess, who had boiled some flesh of 

the amarok, came and served it before the men. The guest then 

burst out in loud praises of its delicious flavour and tempting 

appearance; but before he had taken a morsel he went on, 

“But I see the dish is all aslope,” and the same instant arose 

and vanished through the entrance. The host immediately 

followed him; and on examining his footsteps in the snow, he 

found them to be made by only one foot, so that the guest must 

have been an igdlokok (whose body is only the one half of the 

human body cut in twain). 
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The Glutton

ATUNGAIT loved to eat so much that his belly grew quite 

vast. He tried to tighten it with thongs so it would not drag 

behind him — but it always popped out again. He even tried 

to stick it in a hole in the ground. At last he decided that he 

needed another belly. As he was a notable angakok, he told a 

mountain: Henceforth, O mountain, you shall be my new belly. 

Now he had a much larger place to store his food. He did not 

need to share it with anyone. The biggest belly in the world 

was his. Yet a sad thing happened one day while Atungait was 

out walking under his mountain: An avalanche killed him.

Of Giants and Human Beings

THERE was a giant so large that he could catch walruses in 

his bare hands. His wife was able to catch seals in her bare 

hands. This giant fell in love with an ordinary woman and 

asked her husband to trade wives with him. They did so. 

However, the man who slept with the giant’s wife was pulled 

down into her and lost to sight forever. And the giant thrust 

his penis right through the woman and she died. Both giants 

were so ashamed that they gathered up their possessions and 

headed North. Nobody ever saw them again.
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Namik

NAMIK lacked all wisdom. He went out during a plague of 

shooting stars. The stars dripped down on him just a little. 

But this was enough to transform poor namik into a greyish 

patch of lichen forever.

Moral: Remain indoors or the star shit will get you.

Kakortuliak

KAKORTULIAK was at a reindeer-hunt, when they only 

succeeded in hitting one large deer, which made its escape 

by jumping into a lake. Kakortuliak, however, pursued it by 

swimming, and fastened a line to its antlers, by which it was 

hauled on land. He got a large piece of the tallow, and leav-

ing the party, went off by himself in search of further game. 

He saw two ravens pursuing one another; but on viewing 

them more closely they had the features of man. At the same 

moment a reindeer suddenly bounded forth, apparently from 

his own bag; and he found the tallow at the same time had dis-

appeared, a little morsel only remaining. He then felt himself 

lifted off his feet and carried away through the air; but by rub-

bing his skin with the bit of tallow he again quickly descended 

towards the earth; yet without touching it he gained his home. 

On arriving, however, he had lost the use of his senses, and lay 

down almost lifeless, though unable to die. Such was, as has 

been told, the condition of the heathen when the ruler of the 

moon had taken the souls out of their body. From this time 

Kakortuliak gave up hunting, and turned a clairvoyant. His 

soul used to leave the body and roam about the inland and 

along the east coast; and on returning he related what he had 

seen, and how he had lived with the inlanders.
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Don’t Forget to Pray

YOUNG Perqanaq, having killed a narwhal, forgot to pray 

to its departed soul. Soon a crack in the ice split his house 

in half and he did not see his family for eight years. Nights, 

Claw-Trolls would come and scratch at his flesh. Sometimes 

he was thrashed by the Thrashing Troll and sometimes the 

Amaut Witch nibbled at his ears. A glutton Spirit ate away 

the meat from his body. For three years, he lived on an island 

where the only food was lichens and snails. He had no female 

company.

All of which taught Perqanaq a lesson. Now he prays even 

to the souls of lice which he picks from his body.

Avigiatsiak

AVIGIATSIAK was the name of a young woman who, while 

grinding her knife on the beach, was taken by a whale. After 

living for a time with the whales, she fled and was transformed 

into a seal, living with the seals. As such she was caught by a 

man, hauled upon the ice, and cut to pieces, all excepting the 

head, which was thrown beneath the bench. From thence she 

slipped into the womb of the man’s wife who had harpooned 

her, and was afterwards born anew, and called Avigiatsiak.
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“I have Sent them my Death”

ONCE upon a time there was an old woman and she was so 

feeble that she could hardly get up from her sleeping platform. 

She had to rely on handouts from her neighbours. Yet people 

were not too happy about giving her their food. “What’s the 

use?” they asked. “She’s old, she’ll die soon, and then we won’t 

have enough food to last us through the winter.”

At length the old woman grew quite weary of the mean-

ness of her neighbours. All that remained of her now was her 

skeleton. She bent over and place her skull against her vagina 

and sang a charm song. The skull grew to such an enormous 

size that it broke off from the rest of her body. Whereupon 

it proceeded to roll around the village. Many people were 

frightened to death when they saw the skull, and many others 

ran away and never returned to their homes. However, the 

old woman’s little grandson recognized the skull and he asked 

what was wrong. What was the point of frightening everyone 

to death? She replied:

“I have sent them my death so that they would see the 

consequences of not feeding a fellow human being…”

Then she picked up her skull and stuck it back on her neck 

and threw herself into the sea.

Niarqoq

THERE was once an angakok named Niarqoq who could do 

all sorts of miraculous things. He went on spirit flights that 

allowed people to gaze up and see his heart dangling out of his 

ass. He could turn himself into a tiny maggot so that his entire 

body would be able to enter a woman’s vagina. He could even 

pull off his own genitals and replace them again. One day this 

Niarqoq went out hunting with some companions. It wasn’t 

long before he saw a big ice-bear. He threw his harpoon just 

as the bear swatted at him. Niarqoq’s intestines fell out. Then 

the bear took an enormous bite out of him. There was a gaping 

hole in his chest. By now his companions figured that he was 

dead. But not Niarqoq, son of Oqortoq! He simply entered the 

body of the bear and lived there happily ever after.
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Northern Lights Children

ONCE there was a hunter who kept losing his meat. He’d store 

a cache in his cave and next it would be gone. The hunter 

was not too happy about this. He vowed to stab whoever was 

making off with his meat and then fling the lifeless body into 

the sea. And thus he hid himself in the back of the cave. One 

day passed, two days. Finally he saw a group of children who 

seemed to appear out of nowhere. They were gathered around 

his meat. Now the hunter was furious and he raised high his 

spear, hoping to kill each and every one of them. Then he 

realised: They were the Northern Lights Children — spirits 

of stillborn infants who danced with there afterbirths in the 

sky. They told him that they had been going through a very 

hungry season. Which was why he hadn’t seen the Northern 

Lights lateley. Wouldn’t he allow them to take his meat? If not, 

the sky would be empty forever more. The hunter relented. 

“Please take what you want,” he said to them. 

And several days later there were Northern Lights in the 

sky once more.

Kaujjagjuk

KAUJJAGJUK was an orphan boy, with no one to care for him. 

He lived on scraps of walrus hide, and slept with the household 

dogs for warmth. He was mistreated by everyone — grownups 

and children — except for one small girl, who gave him a bit 

of iron to use as a knife. He was small and weak, but had big 

nostrils. When he lay in the passage of the singing house, not 

daring to join the others but wanting to see and hear, men 

would pick him up by the nostrils to bring him into the hut so 

that he could carry out the large container of urine.

The man in the Moon took pity on him, and travelled down 

to the village on his sled with his dog, Tirietang. He called to 

Kaujjagjuk to come out. At first Kaujjagjuk refused, but after 

the third invitation he came out. He was frightened. Taking 

him to a place where there were large boulders, the Man in 

the Moon whipped Kaujjagjuk to give him strength. When he 

had been whipped several times, he grew larger, had gained 

enormous strength, and was able to pick up the boulders.

The next day the Man in the Moon sent three bears to the 

village. The village men were afraid to leave their houses, but 

Kaujjagjuk went down to the ice and killed two of the bears. 

He took the third back to the village and used it to kill some of 

those who had tormented him. He spared only those who had 

been kind. Some of his tormentors ran away forever.

Kaujjagjuk lived to be a great hunter and traveled through 

the country.
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The Anghiak

A COMPANY of brothers had a single sister, and would not 

allow her to marry. Nevertheless, having many suitors, she 

finally came to be with child; and because of her brothers’ 

reproaches, she secretly had a miscarriage; but the child got 

intellect, and became an anghiak. It picked up the skull of a 

dog, using it as a kayak, and the bone of a man’s arm for a 

paddle. Every night it used to creep into the house and lie 

down to suckle its mother’s breasts, but during the day-time 

it was about pursuing her brothers when they were kayaking, 

and made them capsize and perish one after another. Having 

accomplighed its revenge, it repented its deeds, and fled to 

the north, where it slipped down in the doorway of a house 

in which a conjuration was going on. The angakok (by means 

of his second-sight) at once observed its approach; and when 

the people of the house had got a light, and went to look for it, 

they were all frightened to death. It then became still more 

powerful, but went back again to its mother’s abode, and 

found a refuge in a heap of rubbish. It now happened that 

the angakok of the place was about to perform a conjuration 

for the purpose of finding out what had caused the brothers’ 

destruction. The sister, on being examined, first denied, but 

finally she confessed her sin, saying, “What I brought forth 

was no real child.” No sooner had she pronounced these 

words than the anghiak felt a pain in its head, and while she 

continued her tale, it lost its senses and died.
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“The Earth will Know”
 

A WOMAN gave birth to a creature of the twilight, all 

splotched and bristly-skinned, which no one could seem to 

identify. The angakok said, “the Earth will know.” So they 

killed the creature and buried it in the ground, to learn what 

kind of thing it was. The ghost came back: a pretty little girl.
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Sources of the tales

Part One: Long ago

Creation. A myth heard throughout the Arctic. Taken from First-

people.us.

Sun Sister and Moon Brother. A myth heard throughout the Arctic. 

Taken from the Central Eskimo (1888) by Franz Boaz.

The Father of Fish. Heard throughout the Arctic and Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

Mosquitoes. Heard in Narsarssuaq, West Greenland. Taken from 

A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence 

Millman.

Flies. Heard in Frobisher Bay, Baffin Island. Taken from A Kayak 

Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

The Louse and the Worm. Heard from Robert Petersen, folklorist 

in Nuuq, West Greenland. Taken from A Kayak Full of Ghosts: 

Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Killing People is Wrong. Heard from Jorgen Skansen, sixty-year-

old fisherman in Saqqaq, West Greenland. Taken from A Kayak 

Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Sila, the Weather Spirit. Heard from Ken Annanack, schoolteacher 

in Baffin Island, Canada. Taken from A Kayak Full of Ghosts: 

Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

The Origin of Wind. Heard in Nuuq, West Greenland. Taken from 

A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence 

Millman.

A Woman who was Mated with a Dog. Heard in Labrador and 

Greenland. Taken from Tales and Traditions of the Eskimo 

(1875) by Henry Rink.
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The Swimmer. Heard in Labrador. Taken from Tales and Tradi-

tions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

Qituarssuk. Heard in Labrador and West Greenland. Taken from 

A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence 

Millman.

Him-whose-Penis-Stretches-Down-to-his-Knees. Heard in Kulu-

suk, East Greenland. Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo 

Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

The Mother and Child as Kivigtut. Heard in Greenland. Taken from 

Tales and Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

The Men who Changed Wives. Heard in Smith Sound, Greenland. 

Taken from Eskimo Folk-tales (1921) by Knud Rasmussen.

A Tale from East Greenland. Heard in East Greenland. Taken 

from Tales and Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

Arnasugaussak. Heard in Greenland. Taken from Tales and Tra-

ditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink (under the name “A 

Woman Named Arnasugaussak”).

The Monstrous Child. Heard from Ib Broderson in Angmagssalik, 

East Greenland. Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo 

Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Ussarqak, who Ate too many Heads. Heard from Nattiq in Gjoa 

Haven, Northwest Territories. Taken from A Kayak Full of 

Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Evat. Heard in Fort Chimo, Quebec. Taken from A Kayak Full of 

Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Whale’s Wife. Heard from Meqqoq in Sermiligaq, East Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

Inugarssuk. Heard from Anarfiik in Sermiligaq, East Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

The World is Great. Heard in Smith Sound, Greenland. Taken from 

Eskimo Folk-tales (1921) by Knud Rasmussen (under the name 

“The Two Friends who Set Off to Travel Round the World”).

The Origin of Sharks. Heard in Angmagssalik, East Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

Tiggak. Heard from Gustav Broberg in Kulusuk, East Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

When the Ravens could Speak. Heard in South-East Greenland. 

Taken from Eskimo Folk-tales (1921) by Knud Rasmussen.

The Raven and the Goose. Heard in South-East Greenland. Taken 

from Eskimo Folk-tales (1921) by Knud Rasmussen.

The Raven and the Seagull. Heard throughout the Arctic. Taken 

from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Law-

rence Millman.

The Raven and the Hunter. Heard in Gjoa Haven, Northwest Ter-

ritories. Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales 

(1987) by Lawrence Millman.

Part Two: Family

The Fox Woman. Heard in Labrador. Taken from Tales of the North 

American Indians (1929) by Stith Thompson.

Old Age. Heard in Nain, Labrador, and East Greenland. Taken 

from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Law-

rence Millman.

Isserfik. Heard in Greenland. Taken from Tales and Traditions 

of the Eskimo (1875) by Henry Rink (under the name “A Girl 

Named Isserfik”).

The Means for Getting Children. Heard in Greenland. Taken from 

Tales and Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.
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The Woman with the Iron Tail. Heard in Smith Sound, Greenland. 

Taken from Eskimo Folk-tales (1921) by Knud Rasmussen.

The Kuinasarinook. Heard in Greenland. Taken from Tales and 

Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

The Bloody Rock. Heard in Greenland. Taken from Tales and Tra-

ditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

The Igdlok. Heard in Greenland. Taken from Tales and Traditions 

of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

“I am only Shit.” Heard throughout the Arctic. Taken from A 

Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence 

Millman.

Of Giants and Human Beings. Heard in Fort Chimo, Quebec. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

The Glutton. Heard in Saqqaq, West Greenland. Taken from A 

Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence 

Millman.

Kakortuliak. Heard in Greenland. Taken from Tales and Tradi-

tions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

Namik. Heard in Fort Chimo, Quebec. Taken from A Kayak Full of 

Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Avigiatsiak. Heard in Greenland. Taken from Tales and Traditions 

of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

Don’t Forget to Pray. Heard in Angmagssalik, East Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

Niarqoq. Heard in Kulusuk, East Greenland. Taken from A Kayak 

Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

“I have Sent them my Death.” Heard in St. Anthony, Newfoundland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

The Old Man who Ate his Grandson. Based on an actual incident 

in the 1920s in Pond Inlet, Baffin Island. Taken from A Kayak 

Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence Millman.

Counting Hairs. Heard from Ken Annanack in Pangnirtung, Baf-

fin Island. Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales 

(1987) by Lawrence Millman.

A Tale from Labrador. Heard in Labrador. Taken from Tales and 

Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

Sermerssuaq. Heard in Eskimo Point, Northwest Territories. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

Saugak. Heard in Greenland. Taken from Tales and Traditions of 

the Eskimo (1875) by Henry Rink.

A Lamentable Story. Heard in Greenland. Taken from Tales and 

Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

Arnatsiq. Heard in Baffin Island and West Greenalnd. Taken from 

A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Lawrence 

Millman.

Skeletons. Heard from Meqqoq in Sermiligaq, East Greenland. 

Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by 

Lawrence Millman.

Part Three: Monsters

The Spoon Monster. Heard in Pond Inlet, Baffin Island. Taken 

from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales (1987) by Law-

rence Millman.

Atlunguak. Heard in Greenland. Taken from Tales and Traditions 

of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

The Ocean-Spider. Heard in Greenland. Taken from Tales and 

Traditions of the Eskimo (1875) by Henry Rink.
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Kaujjagjuk. Heard in Canada. Taken from the website of the 

Canadian Museum of History (condensed from the Inuit Imag-

ination (2001) by Harold Seidelman and James Turner).

Northern Lights Children. Heard throughout the Arctic and 

Greenland. Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk 

Tales (1987) by Lawrence Millman.

The Anghiak. Heard in Greenland. Taken from Tales and Traditions 

of the Eskimo (1875) by Henry Rink.

“The Earth will Know.” Heard in Eskimo Point, Northwest Ter-

ritories. Taken from A Kayak Full of Ghosts: Eskimo Folk Tales 

(1987) by Lawrence Millman.
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